
Surfaces

Nat  
Natural

Sizes

20x20  8”x8” 

Patterns Fun Joy Patterns Fun Play

Joy 01 Joy 02 Play 01 Play 02

Patterns Fun Autumn Patterns Fun Summer Patterns Fun Winter

Autumn 01 Autumn 02 Summer 01 Summer 02 Winter 01 Winter 02

THE ART OF INTERPRETING 
CERAMICS WITH BRIGHT, DYNAMIC, 
VIBRANT COLOURS
L’arte di interpretare la materia ceramica con colori accesi, dinamici, vibranti
Die Kunst, das Keramikmaterial mit lebendigen, dynamischen und beschwingten Farben auszulegen
L’art d’interpréter le matériau céramique avec des couleurs vives, dynamiques, vibrantes
Искусство интерпретации керамических покрытий посредством ярких динамических ярких цветов

FUN
Grès cérame
Rectifié
Керамогранит
Ректифицированная

Gres porcellanato
Rettificato
Feinsteinzeug
Kalibriert

Porcelain
Rectified

10mm

FOR

R10 

Classe 4
resistance to abrasion 

Fun Play  02
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FUN 

A new generation of creative ceramics 
reinterpreting the ‘60s and ‘70s topics and colours: 
original, alluring designs and hues to be perfectly 
combined with any effect and material.

Una nuova generazione 
di ceramiche creative che 
reinterpretano  
temi e colori degli anni 
’60 e ’70: disegni e cromie 
originali e seducenti, ideali 
per abbinarsi con ogni 
effetto e materia.

Eine neue Generation 
kreativer Keramik, die 
die Themen und Farben 
der 60er und 70er Jahre 
neu interpretiert: originelle, 
verführerische Designs und 
Farben, die sich wunderbar 
mit allen Effekten und 
Materialien kombinieren 
lassen.

Une nouvelle génération 
de céramiques créatives 
qui réinterprètent les 
thèmes et les couleurs 
des années 60 et 70 : des 
dessins et des tons originaux 
et séduisants, parfaits pour 
se combiner avec tous les 
effets et les matériaux.

Новое поколение 
креативных 
керамических 
покрытий, которые 
воссоздают узоры 
и цвета 60-х и 70-х 
годов: оригинальные 
восхитительные рисунки 
и цветовые варианты 
идеально сочетаются 
с любым эффектом и 
материалом.

CLASS 4
GOOD FOR  

PUBLIC SPACES

Floor / Fun Autumn  02
Wall /	 Solidbrick  White (NEWDOT Collection)

Fun Summer  01
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Fun Summer  02

FUN

Fun Winter 02 Con FUN, la ceramica 
e il colore diventano 
protagonisti attivi 
dell'arredamento di 
interni, sia a parete che a 
pavimento.

Mit FUN werden Keramik 
und Farbe zu aktiven 
Protagonisten der 
Innenarchitektur an Wänden 
und Böden. 

Avec FUN, la céramique et 
la couleur deviennent les 
protagonistes actifs de la 
décoration d’intérieur, aussi 
bien pour le revêtement 
des murs que pour le 
revêtement des sols.

Благодаря коллекции FUN 
керамическое покрытие 
и цвет становятся 
активными элементами 
интерьера как на стенах, 
так и на полу.

With FUN, ceramics and colour become the true 
stars of interior design, on both floors and walls.

FUN 

Fun Winter 01
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The ceramic design becomes functional in an elegant,  
graceful way: porcelain stoneware surfaces are practical  
and hard-wearing, perfect for both bathroom and kitchen.

Ricercato e gradevole, il 
design ceramico incontra 
la funzionalità: superfici in 
gres porcellanato pratiche  
e durevoli, ideali per bagno 
e cucina.

Feines und angenehmes 
Keramikdesign trifft 
auf Funktionalität: 
praktische und langlebige 
Feinsteinzeugoberflächen, 
ideal für Badezimmer und 
Küche.

Sophistiqué et 
agréable, le design 
céramique rencontre 
la fonctionnalité : des 
surfaces en grès cérame 
porcelainé pratiques et 
durables, l’idéal pour la salle 
de bain et la cuisine.

Изысканный и 
привлекательный 
дизайн керамических 
покрытий сочетается 
с превосходной 
функциональностью: 
поверхности из 
керамогранита практичны 
и долговечны, идеально 
подходят для ванной и 
кухни.

FUN 

20X20 CM 
IDEAL SIZE 

FOR KITCHEN 
BACKSPLASH

Indoor	 Floor / Fun Joy 02 
		  Timewood Natural 20120 
		  (TIMEWOOD Collection)
	 Wall /	 Fun Joy 02
Outdoor	 Floor / Insideart Pearl 9090 As 
		  (INSIDEART Collection)

Fun Joy 01 Floor /	Insideart White 120120 Nat (INSIDEART Collection)
Wall / 	 Fun Play 01
		  Insideart White 120120 Nat (INSIDEART Collection)
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Overview
FUN

Inspiration

Motivi geometrici, ricercati e giocosi, e cromie 
originali, che vestono gli spazi dialogando alla 
perfezione anche con arredi dalle tinte accese.

Geometrische, raffinierte und verspielte 
Motive und originelle Farben setzen auch 
farbenfroh eingerichtete Räumlichkeiten 
perfekt in Szene.

Motifs géométriques, raffinés et ludiques, et 
des tons originaux, qui habillent les pièces à la 
perfection et qui s’accordent avec des meubles 
aux couleurs vives.

Изысканные и игривые геометрические 
узоры, оригинальные цветовые 
комбинации обогащают помещение и 
идеально сочетаются с интерьером в ярких 
тонах.

Making Assortment

Refined, playful geometrical motifs and original hues can be perfectly matched 
with brightly coloured furnishing, in any room.

‘60s and ‘70s themes and colours at the heart of a new generation of creative, 
versatile ceramic tiles. 

Temi e colori degli anni ’60 e ’70, in una nuova 
generazione di ceramiche creative e versatili.

Themen und Farben der 60er und 70er Jahre 
für eine neue Generation kreativer und 
vielseitiger Keramik.

Thèmes et couleurs des années 60 et 70, dans 
une nouvelle génération de céramiques 
créatives et polyvalentes.

Узоры и цвета 60-х и 70-х годов в новом 
поколении креативных и универсальных 
керамических покрытий. 

Ten decorative items, with five motifs each available in two different colours.

Dieci soggetti decorativi, con cinque motivi 
ognuno in due varianti cromatiche.

Zehn Dekos mit fünf erlesenen Deko-Motiven 
jeweils in zwei Farbvarianten.

Dix motifs décoratifs, avec cinq motifs chacun 
en deux variantes de couleur.

Десять декоративных рисунков с 
пятью узорами каждый в двух цветовых 
вариантах.

Gres porcellanato rettificato formato 20x20, 
utilizzabile sia a pavimento che a rivestimento.

Geschliffenes Feinsteinzeug im Format 
20x20, sowohl für Fußböden als auch für 
Wandverkleidungen geeignet.

Grès cérame porcelainé rectifié format 20x20, 
qui peut être utilisé aussi bien sur le sol que 
sur le mur.

Ректифицированный керамогранит в 
формате 20х20 пригоден как для напольных 
покрытий, так и для облицовки стен.

Resistenza all’abrasione classe 4 (idonea per 
locali commerciali). Non scivolose (finitura 
Natural R10). 

Abriebfestigkeit der Klasse 4 (geeignet für 
Gewerberäume). Rutschfest (Finish Natural 
R10).

Résistance à l’abrasion classe 4 (indiqué pour 
les locaux commerciaux). Non glissant (finition 
Natural R10).

Стойкость к потёртостям класса 4 
(подходит для коммерческих помещений). 
Не скользкая поверхность (отделка Natural 
R10).

Ground porcelain stoneware tiles measuring 20x20, suitable for both floors and 
walls.

Class 4 abrasion resistance (suitable for shops). Non-slip (Natural R10 finish).

Sensibilità estetica e know-how tecnologico 
si uniscono per creare effetti grafici e cromatici 
forti e al tempo stesso equilibrati. 

Schönheitssinn und technologisches 
Know-how verbinden sich zu starken und 
gleichzeitig ausgewogenen Grafik- und 
Farbeffekten.

Une sensibilité esthétique et un savoir-faire 
technologique s’unissent pour créer des 
effets graphiques et chromatiques forts mais 
cependant bien équilibrés.

Эстетическая чувствительность и 
передовые технологии объединяются 
для создания смелого, но в то же время 
уравновешенного графического и цветового 
эффекта.

I moduli 20x20 sviluppano motivi continui 
e senza interruzioni, ideali anche per quinte, 
tappeti, nicchie e cornici.

Die 20x20 Module entwickeln durchgehende 
und übergangslose Motive, die sich bestens 
für Kulissen, Teppiche, Nischen und Rahmen 
eignen.

Les modules 20x20 développent des motifs 
continus et sans aucune interruption, l’idéal 
pour les scènes murales, les tapis, les niches 
et les encadrements.

Модули 20х20 создают непрерывный узор, 
идеальный в том числе и для создания 
настенных декораций, ковров, ниш и рам.

Appreciation for aesthetics and technological know-how brought together to 
create bold, balanced visual effects and colours.

The 20x20 modules present continuous, uninterrupted motifs, also ideal for 
scenery, carpets, niches and frames.

Easy to clean, non-absorbent, can be perfectly sanitised and also stain and acid 
resistant.

Facile da pulire, inassorbente e perfettamente 
igienizzabile, resiste alle macchie e non è 
attaccabile dagli acidi.  

Leicht zu säubern, nicht absorbierend und 
perfekt zu reinigen, widersteht Flecken und ist 
säureresistent.

Facile à nettoyer, il n’absorbe pas et il est 
parfaitement lavable, il résiste aux taches et 
aux acides.

Легко моется, не впитывает влагу, можно 
полностью дезинфицировать, устойчива к 
пятнам, не повреждается кислотами.

COLOUR  
PALETTE 

DECORS &
ACCESSORIES  

ZOOM INCONCEPT 

1 1 1 3

STYLE & 
PERSONALITY

ZOOM OUT TECH  
SPECSSIZES 

2 2 2 4
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Patterns  Disegni • Strukturen • Images •  Cтруктура

20x20 8”x8”
Fun Joy 01
CSAFUJY120

20x20 8”x8”
Fun Autumn 01
CSAFUSG120

20x20 8”x8”
Fun Play 01
CSAFUPY120

20x20 8”x8”
Fun Summer 01
CSAFUSR120

20x20 8”x8”
Fun Winter 01
CSAFUWR120

20x20 8”x8”
Fun Joy 02
CSAFUJY220

20x20 8”x8”
Fun Autumn 02
CSAFUSG220

20x20 8”x8”
Fun Play 02
CSAFUPY220

20x20 8”x8”
Fun Summer 02
CSAFUSR220

20x20 8”x8”
Fun Winter 02
CSAFUWR220

EN 14411 APPENDICE G BIa GL10mm

20x20 8”x8” 20x20 8”x8”

Surface NAT Surface NAT

Joy 01 Fun Joy 01
CSAFUJY120 Autumn 01 Fun Autumn 01

CSAFUSG120

Joy 02 Fun Joy 02
CSAFUJY220 Autumn 02 Fun Autumn 02

CSAFUSG220

Play 01 Fun Play 01
CSAFUPY120 Summer 01 Fun Summer 01

CSAFUSR120

Play 02 Fun Play 02
CSAFUPY220 Summer 02 Fun Summer 02

CSAFUSR220

Winter 01 Fun Winter 01
CSAFUWR120

Winter 02 Fun Winter 02
CSAFUWR220

Pz / Box 17 Pz / Box 17

Mq / Box 0,68 Mq / Box 0,68

Kg / Box 14,3 Kg / Box 14,3

Kg / Mq 21 Kg / Mq 21

Boxes / Pallet 96 Boxes / Pallet 96

Mq / Pallet 65,28 Mq / Pallet 65,28

Kg / Pallet 1.373 Kg / Pallet 1.373

Sizes  Formati • Formate • Format • Фoрmatы

10mm

Suggestion for laying
Consigli per la posa • Ratschläge für die Verlegung • Conseil pour la pose • Советы по укладке

Considering the characteristics of this 
series we suggest:
•	 2-3 mm joint

Viste le caratteristiche della serie 
si consiglia:
•	 Fuga 2-3 mm

Im Hinblick auf die Eigenschaften der 
Serie es empfiehlt sich:
•	 2-3 mm Fuge

Vu les caractéristiques de la série, 
nous conseillons:
•	 Joint 2-3 mm

В силу характеристик данной 
серии рекомендуется:
•	 Шов 2-3 мм

Gres porcellanato
Rettificato

Feinsteinzeug
Kalibriert

Grès cérame 
Rectifié

Керамогранит
Ректифицированная

Porcelain
Rectified

FUN 

Certifications
Certificazioni • Zertifizierungen • Certifications • Сертификаты

FOR

Dynamic coefficent of friction

DCOF AcuTest®
ANSI A137.1 - 2012

WET ≥ 0,42

Fun Play 01
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Tiles with moderate shade 
and aspect variation

Piastrelle con media 
variazione di tono e disegno

Fliesen mit gemäßigt 
unterschiedlichen Tonalitäten 
und Muster

Carreaux avec modérée 
différence de nuance et 
structure

Плитка со средним 
изменением тона и рисунка

Tiles with random shade 
and aspect variation

Piastrelle con variazione 
random di tono e disegno

Fliesen mit züfallig 
unterschiedlichen 
Tonalitäten und Muster

Carreaux avec différence 
aléatoire de nuance et 
structure

Плитка со случайным 
изменением тона и рисунка

Tiles with uniform shade 
appearance

Piastrelle a tono uniforme

Fliesen mit einheitliche 
Tonalitäten

Carreaux avec nuance 
uniforme

Однотонная плитка

Frost-resistant

Ingelivo

Frostsicher

Résistance au gel

Морозостойкая

Tiles with slight shade 
and aspect variation

Piastrelle con lieve 
variazione di tono 
e disegno

Fliesen mit leicht 
unterschiedlichen 
Tonalitäten und Muster

Carreaux avec faible 
différence de nuance et 
structure

Плитка с легким 
изменением тона и рисунка

Thickness mm

Spessore mm

Dike mm

Epaisseur mm

Толщина мм

DIN 51130

Anti-Slip Grading

Classificazione 
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifizierung

Classification glissement

Классификация устойчивости к 
скольжению

DIN 51097

Anti-Slip Grading

Classificazione 
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifizierung

Classification glissement

Классификация устойчивости к 
скольжению

Surface abrasion group

Gruppo di usura 
superficiale

Abrieb

Degré de usure superficielle

Группа Истираемости 
Поверхности

Rectified

Rettificato

Kalibriert

Rectifié

Ректифицированная

Non-Rectified

Non Rettificato

Nicht Kalibriert

Non Rectfié

Не Pектифицированный

Light traffic. Floors suitable 
for areas subject to light 
foot traffic: for example 
bedrooms, bathrooms.

Medium traffic. Floors 
suitable for areas subject 
to normal foot traffic yet 
protected from abrasive 
agents such as sans, gravel 
and earth.

Medium-heavy traffic. Floors 
suitable for areas subject 
to frequent foot traffic yet 
protected from abrasive 
agents such as sand, gravel 
and earth: for example 
dining-rooms, living-rooms, 
studies in private houses.

Heavy traffic. Floors 
suitable for areas subject 
to frequent foot traffic and 
heavy abrasion: for example 
corridors, balconies, terraces, 
private kitchens, hotel 
rooms and bathrooms.

Extra-heavy traffic. Floors 
suitable for areas subject 
to frequent foot traffic 
and heavy abrasion: for 
example bars, shops, hotels, 
restaurants, public buildings, 
offices, schools, exhibition 
halls including all zones 
subject to passing.
Particularly suitable for areas 
in direct contact with the 
outside.

Traffico leggero. Pavimenti 
destinati ad ambienti 
sottoposti a calpestio 
leggero come ad esempio 
camere da letto, sale da 
bagno.

Traffico medio. Pavimenti 
destinati ad ambienti 
sottoposti a calpestio 
normale e comunque 
protetti da agenti abrasivi 
tipo sabbia, ghiaino, 
terriccio:

 

Traffico medio forte. 
Pavimenti destinati ad 
ambienti sottoposti a 
calpestio frequente e 
comunque protetti da 
agenti abrasivi tipo  sabbia, 
ghiaino, terriccio, ecc… ad 
esempio: sale da pranzo, 
soggiorni, servizi, studi per 
abitazioni private.

Traffico forte. Pavimenti 
destinati ad ambienti 
sottoposti a calpestio 
frequente e a forte 
abrasione, ad esempio: 
cucine, balconi, terrazzi, 
ingressi, camere d’albergo, 
corridoi.

Traffico ultra forte. Pavimenti 
destinati ad ambienti a 
calpestio frequente e a forte 
abrasione, ad esempio: bar, 
negozi, alberghi, ristoranti, 
edifici pubblici, uffici, scuole, 
sale per esposizioni, senza 
esclusione di alcuna zona. 
Particolarmente adatti 
per locali direttamente a 
contatto con l’esterno.

Leichter Gehverker. 
Fußböden zu Räumen 
bestimmt, die leichter   
ausgesetzt sind, z.b. Schlaf- 
und Badezimmer.

Normaler Gehverker. 
Fußböden zu Räumen 
bestimmt, die zu normaler 
Trittbelastung ausgesetzt 
sind und dennoch vor 
abrasivem material wie 
Sand, Kies oder Erde 
geschützt sind.

Mittelstarker Gehverker. 
Fußböden zu vor 
Abrasivagenzein wie Sand, 
Kies oder Erde geschützten 
Räumen bestimmt, dennoch 
zu häufiger Trittbelastung 
ausgesetzt, z.b. Esszimmer, 
Wohnzimmer, Büros in 
Privatwohnungen.

Fußböden zu Räumen 
bestimmt, die zu häufiger 
Trittbelastung sowie starker 
Abrasion ausgesetzt sind, 
z.b. Gängen, Balkönen, 
Terrassen, private Küchen, 
Hotelzimmer, Toiletten.

Besonders Starker Gehverker. 
Fußböden zu Räumer 
bestimmt, die zu starker 
Trittbelastung und starker 
Abrasion ausgesetzt sind, 
z.b. Bars, Geschäften; Hotels, 
Restaurants, öffentliche 
Gebäude, Büros, Schulen 
und Ausstellungssälen.

Petite circulation Carreaux 
destinés pour pièces 
soumises à piétinement  
léger comme par exemple 
chambres à coucher et salles 
de bains.
 

Moyenne circulation. 
Carreaux destinés pour 
pièces soumises à 
piétinement, normal et 
de toute façon protégées 
contre agents abrasifs 
comme sable, gravier, terre.

Moyenne-forte circulation. 
Carreaux destinés pour 
pièces protégées contre 
agents abrasifs comme 
sable, gravier, terre et 
soumises à piétinement 
fréquent: par exemple 
salle à manger, salles de 
séjour, études pour maisons 
individuelles.

Forte circulation. Carreaux 
destinés pour piéces 
soumises à piétinement 
fréquent et à forte abrasion: 
par exemple couloirs, 
balcons, terrasses, cuisines 
individuelles, chambres 
d’hôtel, salle de bains.

Très-forte circulation. 
Carreaux destinés pour 
piéces soumises  à 
piétinement fréquent et à 
forte abrasion: par exemple 
cafés, boutiques, hôtels, 
restaurants, lieux publics, 
bureaux, écoles, salles pour 
exposition, sans exclusion 
d’aucun lieu soumis à 
piétinement.

Легкая нагрузка. 
Напольная плитка, 
предназначенная для 
помещений с небольшой 
интенсивностью хождения, 
например, спален и ванных 
комнат.

Средняя нагрузка. 
Напольная плитка, 
предназначенная для 
помещений с нормальной 
интенсивностью хождения 
и защищенных от 
абразивных частиц типа 
песка, гравия, земли:

Средне-высокая нагрузка. 
Напольная плитка, 
предназначенная для 
помещений с высокой 
интенсивностью хождения, 
однако защищенных от 
абразивных частиц типа 
песка, гравия, земли и.т.д., 
например – столовых, 
гостиных, туалетов, 
кабинетов в частных домах.

Высокая нагрузка. 
Напольная плитка, 
предназначенная для 
помещений, подверженных 
интенсивному хождению 
и сильному истиранию, 
например, кухонь, 
балконов, террас, 
прихожих, гостиничных 
номеров, коридоров.

Сверхвысокая нагрузка. 
Напольная плитка, 
предназначенная для 
помещений с высокой 
интенсивностью хождения 
и сильным истиранием, 
например, для всех без 
исключения помещений 
баров, магазинов, 
ресторанов, общественных 
зданий, офисов, школ, 
выставочных залов. Она 
наиболее подходит для 
помещений с прямым 
выходом на улицу.

We would like to point out 
tht the classification of the 
material is compiled according 
to the resultas of tests carried 
out in our laboratories and 
from experience gainerd over 
many years in the use of our 
tiles.
 

Precisiamo che la 
classificazione riportata, è 
compilata in base ai risultati 
delle prove cui vengono 
sottoposti i prodotti nel 
laboratorio di ricerca interno 
e all’espezienza acquisita nei 
numerosi anni di impiego dei 
nostri materiali.

Wir teilen mit, dass die 
angegebene Klassifizirung 
auf jenen Testergebnissen 
welche unsere 
Einselfeuerungsprodukte 
in unseren eigenen Labors 
unterzogen werden und 
auf den Erfahrungen nach 
langjaehrigem Einsatz unserer 
Materialien, beruht. 

Nous soulignons que la 
classfication donnée est 
faite sur la base des essais 
effectuées dans le laboratoire 
à l’interieur de notre usine sur 
les produits en monocuisson, 
autant qu’en force de 
l’expérience acquise dans 
les nombreuses annéée 
d’utilisation de nos  materiaux.

Уточняем, что вышеуказанная 
классификация составлена 
на основании результатов 
испытаний продукции, 
проведенных в наших 
исследовательских 
лабораториях, а также опыта 
многолетнего использования 
наших материалов.

Group
Gruppo
Gruppe
Groupé
Группа

Simbologia			   Symboles		   
 

Symbole Условные обозначения

Classificazione 
delle piastrelle da pavimento 
per la resistenza all’usura		
	

Eingrupplerung 
glasierter Bodenfliesen nach dem 
Oberflächen verschleisswiderstand

Classement de nos carreaux 
de sols selon 
la resistance a l’usure

Классификация напольной 
плитки по устойчивости 
к истиранию.

SYMBOLS CLASSIFICATION OF  THE FLOOR  TILES 
FOR WEAR RESISTANCE

PTV≥ 36

BS 7976

Anti-Slip Grading

Classificazione 
antiscivolosità

Rutschhemmungsklassifizierung

Classification glissement

Классификация устойчивости к 
скольжению
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